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1. Формування лінгвокультурної компетентності майбутніх перекладачів китайської мови в умовах
університетської освіти

2. Formation of linguocultural competence of future Chinese-language translators under conditions of university
education

Реферат:
1. У дисертаційному дослідженні репрезентовано комплекс вирішення наукової проблеми та перевірено
педагогічні умови формування лінгвокультурної компетентності майбутніх перекладачів китайської мови.
Аналіз першоджерел дозволив визначити досліджувану компетентність як якісно-результативну
характеристику особистості, що формується під час навчання через засвоєння знань, умінь та досвіду і
здатність їх застосовувати на практиці. Лінгвокультурну компетентність майбутніх перекладачів розглядаємо
як здатність володіти інтегрованим комплексом знань і вмінь лінгвістичного та культурного характеру.
Складовими цієї компетентності є національно-культурна спадщина, літературність і мовний скарб Китаю та
України. Формування лінгвокультурної компетентності ґрунтується на лінгвокультурологічному підході, що



враховує культурні, мовні, соціокультурні та етнографічні аспекти. Застосований підхід передбачає вивчення
специфіки китайської філософії та культурного простору Китаю й України крізь призму китайської та
української мов, що відображається в культурному дискурсі.Визначено критерії оцінювання рівнів
лінгвокультурної компетентності майбутніх перекладачів китайської мови: культурно-просвітницька
компетенція (з показниками: філософсько-культурологічний, конфуціансько-орієнтований), літературно-
художня компетенція (з показниками: фольклорно-етнографічний, лірико-прозаїчний), порівняльно-
культурологічна компетенція (з показниками: освітньо-культурний, національно-культурний) та
професійно-комунікативна компетенція (з показниками: лінгво-комунікативний, перекладацько-
діяльнісний). Специфіковано рівні сформованості компетентності (високий, достатній, задовільний і
низький). Доведено, що формування лінгвокультурної компетентності майбутніх перекладачів китайської
мови в умовах університетської освіти відбувається ефективно за умови реалізації таких педагогічних умов:
забезпечення системності, комплексності й поетапності навчання майбутніх перекладачів
лінгвокультурологічних аспектів у межах вивчення китайської мови; відображення просвітницько-
філософських ідей, літературно-художньої спадщини, національно-культурних цінностей у змісті навчання
майбутніх перекладачів; забезпечення єдності аудиторних і позааудиторних форм організаційної діяльності
здобувачів вищої освіти з китайськомовних дисциплін, з орієнтацією на активну самостійну роботу
здобувачів вищої освіти. На підставі теоретичного дослідження і результатів констатувального етапу
експерименту було розроблено модель формування лінгвокультурної компетентності майбутніх
перекладачів китайської мови, яка охоплює сукупність динамічно пов’язаних складників (мета; завдання;
принципи, форми, методи, прийоми, засоби навчання; педагогічні умови). Реалізація моделі здійснювалася
поетапно. Всі педагогічні умови реалізовувалися інтегровано на кожному етапі у процесі вивчення
китайської мови і культури крізь призму рідної (української) мови і культури.

2. The complex solution to the scientific problem is presented in the dissertation research; the pedagogical
conditions for forming linguocultural competence of future translators of the Chinese language are verified.The
analysis of primary sources enabled us to define the investigated competence as a quality-resultative
characteristic of the personality, which is formed while being trained through the assimilation of knowledge, skills
and experience alongside the ability to apply them in practice. We correlate the linguocultural competence of
future translators with the ability to possess an integrated complex of linguistic and cultural knowledge and skills.
The components of this competence are as follows: the national and cultural heritage, literature and language
treasure of China and Ukraine. The development of linguocultural competence is based on the linguoculturological
approach which encompasses cultural, linguistic, sociocultural and ethnographic aspects. The applied approach
involves studying the specifics of Chinese philosophy and the cultural space of China and Ukraine through the
prism of the Chinese and Ukrainian languages, which is reflected in the cultural discourse.The criteria for
assessing the proficiency levels of future Chinese translators’ linguocultural competence have been determined:
cultural and educational competence (with indicators: philosophical-cultural, Confucius-oriented), literary and
artistic competence (with indicators: folklore-related and ethnographic, lyrical and prosaic), comparative-
culturalogical competence ( with indicators: educational and cultural, national and cultural) and profession-
oriented communicative competence (with indicators: linguistic and communicative, translation- and activity-
based). The proficiency levels demonstrating the linguocultural competence development have been specified
(high, sufficient, satisfactory and low). It has been proved that the development of the future Chinese translators’
linguocultural competence in the framework of university education takes place effectively if these pedagogical
conditions are implemented: provision for the systematic, comprehensive and step-by-step training of future
translators in linguistic and cultural aspects within the framework of studying the Chinese language; reflection of
educational and philosophical ideas, literary and artistic heritage, national and cultural values in the content of the
training aimed at future translators; provision for the unity of curricular and extracurricular forms of higher school
students’ organizational activity within Chinese-speaking disciplines focusing on their active self-guided work. On
the basis of theoretical research and the results of the ascertaining stage of the experiment, a model aimed at the
formation of the linguocultural competence of future translators of Chinese has been developed; it includes a set



of dynamically interrelated components (purpose; tasks; principles, forms, methods, means of teaching/learning;
pedagogical conditions). The implementation of the model was carried out in stages. All pedagogical conditions
were implemented in an integrated manner at each stage in the process of learning the Chinese language and
culture through the prism of the native (Ukrainian) language and culture.
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